はじめての中国語 (2/24、2/25)
B： ニーハオ！高山市役所の三木です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？ 
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B：今週のテーマは「バレンタインデー」です。ボニーさん、香港のバレンタインデーはどのような　ことをしますか。
Ａ：はい。香港では、ホワイトデーがないので、バレンタインデーに恋人同士でプレゼントを交換します。香港のバレンタインデーは、日本と違い女性が男性にチョコレートを渡す日ではありません。 この日はほとんどのレストランは普段と比べて値段が約2〜3倍のバレンタインメニューを提供しているので、外食するのには非常にお金がかかります。 また、男性は恋人の職場に花を送って愛を示すのが一般的です。もちろん花の値段も普段と比べて約2〜3倍します。
B：日本のバレンタインデーとは違いますね、
A：では、ここで前回の復習をしてみましょう。「冬休み」という意味の単語です。

　　続けて言ってみてください。
　　寒假　Hánjià（ハンジャー）　
　　

～間をあける～
　　寒假　Hánjià（ハンジャー）　
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日はどんなキーフレーズを教えていただけますか。
A：今日は「バレンタインデー」という単語をご紹介します。
　　～間をあける～
A：情人節 Qíngrén jié（チンレンジェイ）　
　
A：恋人は情人Qíngrén、OOの日は節jiéと言います。直訳すると「恋人の日」ですね。
それではもう一度続けて言ってみましょう。

　　情人節 Qíngrén jié（チンレンジェイ）　
～間をあける～
情人節 Qíngrén jié（チンレンジェイ）
說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ： まずは簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
　　海外戦略課では中国版ツイッター「公式Weibo」 を開設しています。

　　アカウントは日本飛騨高山です。興味のある方は是非ご覧ください。
　　それではまた次回まで…
A：下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!
